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E l ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói i r o d a : 
l'iacz vnrosház-épülellel 

szemben n Molnárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS YEGFYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések ós eIt'lfizet sek 
helyben fi kinriói hivata'nál, 
0 s á t h y K íí r o 1 y és T e-
1 e g d i 1(, Lajos k/inyvkc-
rcskedő.iélicn; I'iiílnjii'ülcn, 
Bócsbon és Prágában H n n-
s c it s t e i n és Y o g I c r liir-
(lotcsi int(í/.eU'!iea fogadtat-

íuik «l. 

Miért német a magyar 
kereskedő? 

(Levél a szerkesztőhöz,) 
T. Szerkésztő ur ! Becses lapjának 

mult heti számából teljes egy értelemmel 
olvastam a magyar nemzeti nyelv ügyé-
bea irt hazafias első czikket, s igazat 
Kell adnom a t. czikkirónak főképpen 
abban, hogy a magyar kereskedelem a 
német nyelv által teljesen saturálva van. 

Vidéken nem tűnik ez fel annyira, 
főképen magyar vidéken. De a főváros-
ban egész raja él oly kereskedő csa-
ládoknak, hol nemcsak hogy német a 
társalgási, annyivalinkább a kereske-
delmi nyelv, de alig tudaak a család-
tagjai magyarul. 

Gondolkoztam ezen szomorú kö-
rülméoy okai felöl, s arról kellett meg 
győződnöm, hogy hibás felfogás az, mely 
a kereskedelem elnémetesedéséért egye 
dül a kereskedőket teszi felelőssé. 

A baj sokfelől jön. Mindenek fe-
lett hibás maga a közönség. A keres-
kedő a közönség szolgája, annak ke 
gyei után törekszik, s ha a közönség 
magyarul beszél, bizony a legutolsó ke 
reskedő is siet magyarul beszélni, mert 
nem fogja a német nyelv használása ál 
tal üzletforgalmát koczkára tenni. Deb-
reczenben miért teljesen magyar a 
reskedelmi nyelv? Csak azért, mert itt a 
fogyasztó közönség magyarul beszél. De 
nem igy van a fővárosban. Magam is 
évekig voltam alkalmazva a főváros egyik 
legelső fiiszerüzletében, s jó lélekkel 
elmondhatom, hogy az üzletünkben vá-
sárló közönség 90%-a németül beszélt 
Épen ezért olyan segédünk nemcsak 
egy volt, ki magyarul nem tudott, de 
olyan egy sem volt, ki németül ne be-
szélt volna. 

Másik fóhiba az, hogy a kereske-
delmi világ közlönyei Magyarországon 
németek. Német maga a budapesti 
magyar tőzsde, német annak hivatalos 
lapja, németek azon napi és heti lapok, 
melyek a kereskedelmi világ érdekeit 
leginkább felkarolják (mint a „P. Lloyd") 
s igy a kereskedők által leginkább pár-
toltatnak is. 

T A R C Z A. 

Láttatok-ó... 
Láttatok-é temetőben 
Vén sirdombot romba dőlten, 
És belőle éjjelenként 
Fel fel csapni a lidércz fényt? 

A szivem is ilyen sivár, 
Elhagyatott puszta sir már, 
S miként a sir lidércz fénye, 
Ég benn szerelmem emléke. 

MMivesy Jenő. 

A titkos imádó. 
Karciólat. 

Egy szaktudósunk közelebbről há-
romszáz válfaját külömböztette meg 
azoknak a parányi csigabigáknak, melyek 
a magyar tenger vizében é l ő d n e k , 

Sokan azt mondják, hogy a keres-
kedők elnémetesedésének- Iegfigyelemre 
méltóbb oka az, hogy a kereskedők 
áruikat a német piaczon (Bécs, Ham-
burg, Trieszt stb. . .) szerezvén be, kény-
telenek németül levelezni. Csalódás. Igen 
sok kereskedőt ismerek, ki megtette, s 
magam is megtettem, hogy magyarul 
irtam Hamburgba árukért. Bizony meg-
érhették azt, s ép oly szivesen vála-
szoltak, s expediálták a megrendelt árut, 
mintha Schiller nyelvén irtam volna. 

Tagadhatatlan, hogy a kereskedők 
legnagyobb része nem teszi ezt, s vannak 
sokan, kik megszokván üzletökben né-
metül olvasni, s németül beszélni, 
könyveiket is németül vezetik. Ez hiba 
de nem oly nagy hiba, melyen könnyű 
ne volna segíteni. Mert a kereskedő 
nem l e l k é b ő l ir és beszél németül, de 
szükségből, s német mezét igen örömest 
ellöki, ha a közönség igényei s üzleté-
nek érdeke ugy kívánja. 

Legyen magyar a fogyasztó közön-
ség, a kormány gondoskodjék arról, 
hogy a budapesti értéktőzsdén ne jord-
lirozzanak, s semmíesetre se engedje 
meg, hogy a tőzsde hivatalos közlönye 
német legyen, az irók pedig adjanak 
a kereskedők kezébe hasznavehető ma-
gyar kereskedelmi közlöny t, és én jótál-
lok arról, hogy nem csak a született 
magyar kereskedő fogja magyarul ve-
zetni üzletét, de megtanul a született 
német is, mert ugy kívánja érdeke, 
existenciája. A kereskedelem m.egma-
gyarositásának kezdete nem a kereske-" 
dőket, hanem a fogyasztó közönséget 
illeti. 

Egy ket*es1eetlö. 

vidám szüretén is. A képviselőkkel együtt 
jött Helf i képviselő kedves neje ia, a ki a 
26'án tartott bálban a bálanya szerepét vitte, 

— A szabadelvű, (!?) Istócmyt 
megtagadta a szabadelvű párt. Legalább 
Tisza Kálmán min. elnök az e tárgyban 
hozzá intézett iiiterpelíatíóra kijelenté, hogy 
a szabadelvű pártnak semmi köze Istóczy 
hóbortjaihoz. 

— Képviselőink vasárnap d. u. 
zuhogó esőben érkeztek városunkba. Fo-
gadtatásuk mindemellett inposáns volt. 
Mintegy két napig időztek itt, résztvéve 
K e r t é s z I s t v á n derék polgártársunk 

aligha nem lehetne ugyanannyi faját 
megkülömböztetni az úgynevezett t i t -
k o s i m á d ó k n a k is, kik a magyar 
föld talaján — t e n g ő d n e k , mert a 
miként nincs a természetben két egy-
mással mindenben hasonló fűszál vagy 
falevél, aként közöttünk — haladó teremt-
mények között — sem létezik két olyan 
egyéniség, kikre a titkos imádó elneve-
zés egész praecisitással egy áron alkal-
mazható volna. 

És ez igen természetes, a hány ház, 
annyi szokás, a hány férű sziv, annyiféle 
szerelem, melynek nyilvánulására be-
folyással bir kör, rang, nevelés, véral-
kat, sőt még a vallás és nemzetiség is. 

Én is voltam valaha ideig-óráig 
titkos imádója egy egy feltűnt szépség-
nek, de ezt soha sem tartottam egyéb-
nek, mint az aestheticailag szép iránti 
fogékonyságnak. (Na, na! Szerk.) Nem 
volt a szerelemnek ahoz semmi köze, 
gyönyörködtem a valódi szépben, min-

Smnügyünk, sünügyegyle-
tünk. 

i. 
Jegyzökönyve 

a s z i n ü g y e g y l e t 1879, é v i d c-
c z e m b e r hó 21. n a p j á n t a r t o t t 

k ö z g y ü l é s é n e k . 
Elnök: F r á t e r I m r e . 
Jelenvolt; Mintegy 35 tag. 
1. A mult közgyűlés jegyzőkönyve 

felolvastatván, hitelesítetett. 
2. Elnök üdvözölvén a közgyűlést, 

sajnálattal jelzi, hogy a jelen közgyűlés leg-
fontosabb tárgyát azon pangás, és közöny 
orvoslása képezi, mely a folyó évadban ál-
talánossá lett, s a színi konsortiumot im-
már odáig vitte, hogy az felette sok kiadás-
sal járó társulatát fenntartani alig képes. 
Kéri a közgyűlést, hogy a baj üterére ta-
pintva, annak orvoslásáról tanácskozzék. A 
maga részéről felemlíti, hogy a szini pár-
tolás pangásának főokát a jutalomjátékok-
ban látja, melyek a közönség áldozatkézsé-
gét nagyon kimerítették. 

S z i k s z a y J ó z s e f a hely árak 
magassága ellen szóll, mely a mai szomorú 
viszonyok közt a közönség legnagyobb ré-
szét visszatartja a szinliáz látogatásától. 

S z e p e s s y G u s z t á v nem tartja 
ezt igazoltnak. Az árak nem magasak, s le-
szállítása nem fogja a bajt orvosolni. 30% 
leengedés mellett nem hiszi, hogy a közön-
ség 10°/0-ot növekednék. Ha csakugyan 
árleszállítást kellene eszközölni , csakis 
az olcsóbb helyeken véli czélszerünek 
— Mindez azonban, valamint a jutalom-
játékok és vendégszerepeltetések is csak 
pillanatnyi segélyek; a bajt gyökeresen 
kell orvosolni, nincs közönség, tehát n e-
v e l n i k e l l k ö z ö n s é g e t . A hírlapok 
álljanak résen, s a társadalmi téren a szin-
ügybarátok igyekezzenek hatni a közö-
nyösökre. 

G r ü n v a l d J ó z s e f % szinügyegy-
let eddigi működésével nincs megelégedve, 
az uj választmánytól több eréiyt remél. A 
szinügyi miseriákon egy uton^ lehet segí-
teni, s ez az ut a s u b v e n t i o. Ott van 
mindjárt a színházi felügyelő fizetése (600 
frt), ezt meg lehet takarítani s a színház -
társulat segélyezésére fordítani. 

T e l e g d y L á s z l ó megjegyzi, hogy 
Grünvald J. a színházi felügyelő bokros te-
endőit nem ismeri, ha ez állomás beszünte-
tését lehetőnek tartja. 

den bensőbb rokonszenv nélkül az il-
lető iránt, ki a természet áldásaiban kül-
sőjében oly pazarul részesült. 

No de hát térjünk vissza a titkos 
imádók különféle specialitásaira, kik 
közül, mint mindenben a világon, néha 
a legnagyobb ellentétekkel találkozunk, 
mert a míg akadnak plátói szerelmesek, 
kik ha a phantásinj ukban meg alkotott ide-
ált feltalálni vélik, még akkor sem merik 
önmagoknak bevallani azon érzelmek 
létezését, melyeknek észrevétlenül rab-
jai lettek, — ellenben vannak kik utón 
útfélen, jó barátnak, ismerősnek, mar-
quernak ós fodrászsegédnek, sőt ma-
gának az imádottnak is nyíltan hirde-
tik hogy titkosan imádjak, s mint 
ilyenek írnak „ h o z z á " verseket, ír-
nak „ r ó l a " tárcacikkeket, s mig azo-
kat személyesen kézbesitik az egyet-
lennek, addig az utóbbit kinyomatják a 
lapok hasábjain, de mindkettőnek alá-
írják ez epithctont: 

S i m o n 11' y I m r e (polgármester 
kéri a közgyűlést, hogy a színházi felügye-
lői állást hagyja érintetlenül. Ez a város 
ügye, melynek ezrekre menő értéke 
van a színházban. A színtársulat most is 
40 méter öl fát s összesen 5—G ezer frtra 
tehető évi segélyt kap a várostól. Ez is sok. 
Nagy-Várad nem ád semmit. A bajt társa-
dalmi uton kell orvosolni. 

V a r g a L a j o s ugy vél segíteni, ha 
a színtársulat kiadásai redukáltatnak. Ott 
van az opera. Az operát egyszerűen el kell 
törölni. Provintián uj operát ugy sem lehet 
hallani, a régieket pedig mindenki fütyöli. 

T ó t h L á s z l ó az árleszállítást csak 
a drámai előadásokra eszközölné. Az opera 
beszüntetését helyesli. Nagy bajnak tartja, 
hogy a szinügyegylet nem bir befolyással 
a szerződtetéseknél, mert tavaly is oly ta-
gok bocsáttattak el, kik a közönségnek 
kedvenczei voltak. 

T ö r ö k M i k l ó s a színtársulat ne-
vében kijelenti, hogy a debreczeni közön-
ség igényei oly magasak, hogy itt a színtár-
sulat subventió nélkül nem exislállmt. Kü-
lönösen a gáz-kiadás oly óriási, hogy a szini 
konsortium az által anyagilag teljesen rui-
nálva van. 

B e n e d e k S á n d o r szerint a baj-
nak két főoka van. Egyik a szellemi, a má-
sik az anyagi. A szinészet nagyon könnyű 
mezbe kezd öltözni; ha a közönség józan 
részére hatni akar, kövessen nemesebb 
irányt. A zene nagyon sok a színpadon. Az 
operára nézve teljesen egy véleményben 
van Varga Lajossal, s igen sokat vár az 
opera beszüntetésétől, mert az igy megta-
karított összegből sokat lehet drámai erők 
csoportosítására fordítani. Ez nem csak 
anyagi, de szellemi szempont is. A tapasz-
talás mutatja, hogy Debreczen színházláto-
gató közönsége nem szaporodik, 15 év olta 
ugyanazon közönség dominálja a tért. En-
nek főoka nem a szép, a nemes iránti ér-
zék hiánya, de az, hogy a színházi nézőkor 
berendezése el van puskázva. Ezen kell se-
gíteni. A felső páholyok nem jövedelmez-
nek, tehát kaszszálni kell, s helyökbe olcsó 
zártszékeket teremteni a nép számára, mely 
által lehetővé válik a földszinti állóhely 
helyett a legkeresettebb támlásszékek sza-
porítása. Egy ily, nem is sokba kerülő áta-
lakítás nagy hatással volna a közönség nö-
vekedésére. 

S z e p e s s y G u s z t á v helyesli ez 
eszmét. A nézőtér hibás szerkezetű, udvar 
színháznak való Tekintettel arra, hogy az 
egész rekonstruktio 40 — 60 ezer frtba ke-
rülne, inegelékszik előtte szóló ja vaslatávali 
Ezért indítványozza, hogy ily értelemben 
mondjon a közgyűlés határozatot, s a foga-
natosítást bízza a választmányra. 

Ö r v é n y i O t t ó felemlíti, hogy a 

„ E g y t i t k o s i m á d ó " — i g y 
gyarapítván a lyricus irodalmat. 

Isteunek hála, hogy az ilyen spe-
ciálistások felett nem uralkodik a szen-
vedés romboló hatalma ; a boldog hit, 
hogy az ideál ha mosolyg ő reá gon-
dol , ha arcza elkomorul ő érte fél-
tékeny, megóvja a hevesebb izgal-
maktól, — az önbeesérzet (nem akarom 
önhittségnek nevezni) felül áll a sze-
relmen, és épen azért soha sem válhat 
belőlök sem R o m é ó, sem 0 1 1 h e 11 ó.. 

Sokszor gyönyörködve néztem el 
egy ily ellenállhattatlan udvarlását, ki 
óra hosszat imádta titkosan — termé-
szetesen saját modora szerént, a kis 
kedves felé hajolva, és a beszéd, szó 
áradat mellett a gesticulatiók és mimi-
kák minden forcát kiaknázva — azt az 
igazán szép szőke kis leányt, kit a sors 
szeszétye oda kény szerit, hogy mosolyog-
nia kell akkor midőn lelkének ábránd 
képeitől üres fecsegések unalma fosztja 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

nézőtér ilyen átalakítása esetében a tám 
lásszéki bejárat középre tétetvén, a mos 
tani két szellős bejárat helyén két páholy 
lenne felállítható. 

Hosszabb eszmecsere után a tanács-
kozás berekesztetvén, a közgyűlés e lha-
t á r o z t a , miszerint: a szinházi bajok gyö-
kere, egyfelől a színtársulat kiadásának ma-
gasságában, másfelöl a közönség közönyös-
ségében lévén keresendő, hogy mindkét ba-
jon segítve legyen, szükségesnek látja. 

a, hogy az opera beszöntettessék, 
b. a nézőtér átalakíttassák, 
c, a közönségnek a szép és nemes 

iránti érzéke társadalmi uton fölélesztessék, 
s ápoltassák. 

d. a színtársulat gáz-kiadásainál a le-
hető engedmény kieszközöltessék. 

E czélból a városi tanácshoz leendő 
felterjesztéssel, s a további teendőkkel a 
választmányt megbízza. 

3. Ö r v é n y i O t t o pénztárnok be 
mutatja a nyugdíj intézet pénztári állásáról 
szólló kimutatást, mely szerint a nyugdíj 
intézet vagyona 27.812 frt 10 kr. Tudomá-
sul vétetett. 

4. V a r g a . L a j o s jelenti, hog 
nyugdíj-intézet határozatából D ó z s a 180 
írttal nyugdíjaztatott, s ezen kivül többen 
nyertek 25, 50, 100 forintnyi pénzsegélyt. 
Örvendetes tudomásul vétetett. 

5. Elnök kérdi a közgyűlést, vajon a 
tisztujjitást ohajtja-é ez alkalommal eszkö-
zölni ? A közgyűlés az idő előhaladottságára 
s azon körülményre tekintettel, hogy a je 
lenvoltak legnagyobb része eltávozott, a 
tisztujjitás megejtését a legközelebbi köz-
gyűlésig elhalasztja. 

Közölnünk kellett a jegyzőkönyvet, 
mint v á r o s u n k s z i n ü g y e gy 1 et ének 
u t o l s ó t é n y é t , mert csak igylesz meg-
érthető, a mit szinügyünkről, s szinügy-
egyletönkről, jövő számunkban elmondani 
akarunk. 

Szerte. 

maggal, erre azonnal megevett egy egész 
meuázsil és 3 és fél prófontot. 

— WjOmbor vnagyarosotUh. 
Zombor város legközelebb tartott közgyű-
lésén arról is volt szó, hogy a leiratok nyelve 
magyar legyen-e csupán vagy szerb és né-
met is egyszermind. A közgyűlés sza 
többsége azt határozta, hogy csak magyar. 

— Munkáesi-utcza. Szeged vá-
rosa utczáinak uj elnevezése alkalmával 
Munkácsiról is megemlékezett, egy utczát 
az ő tiszteletére Munkácsi -utczának nevez 
tek el. Munkácsi e kitüntetést levélben kö 
szönte meg Szeged városának. 

— Nyugdijat « hírlapírók 
nah. A pesti Lloyd-társulat igazgatósága 
Falk Miksa indítványára azt a nemes hatá-
rozatot hozta, hogy a Pester Lloydnak bá 
rom munkaképtelenné vált szerkesztőségi 
tagját, bár a lap munkatársai semmiféle 
nyugdíjra vagy hasonló ellátásra igényt nem 
tarthatnak, egyenkint 750 frtnyi nyugdíj 
ban fogja részesíti. Elvileg elhatározta az 
igazgatóság egyúttal, hogy a Pester Lloyd 
munkatársainak ezentúl nyugdíj biztosítta-
tik, és hogy a kiviteli módok legközelebb 
szabályoztatni fognak. Valamikor a hírlapi 
rói körben is volt ez ügyről szó, de fájda-
lom, ugy látszik elaludt az egész ügy! 

Hirek az országból. 
— A magyarosodás érde-

kében Esztergom kereskedői elhatároz 
ták, hogy újévtől kezdve könyveiket és le-
velezéseiket csakis magyar nyelven fogják 
vezetni. 

— Részegen ment a más vi-
lágra. Egy békéscsabai fuvaros a napok-
ban egy hordó pálinkát szállított haza eg. " 
ösmerősének. Útközben azonban ellenállha-
tatlan vágy keletkezett benne a pálinka 
megkóstolására. Kihúzta tehát a dugót s 
annyit ivott, hogy menten ott a helyen fel -
dűlt 8 oly mámorba esett, hogy többé fel 
sem ébredt belőle s részeg állapotban köl • 
tözött át a más világra. 

— A mező kaszonyi zsinagó-
gában két zsidó közt az isteni tisztelet vé-
geztével szóváltás keletkezett az ülőhelyek 
miatt, mely csakhamar kölcsönös pofozko-
dásba ment át, majd pedig oly verekedéssé-
fajult, hogy csak többek erélyes fellépésé-
nek BÍkerült a verekedőket szét választani. 
Hogy ily eset ne ismétlődhessék, azóta ren-
dőrök felügyelete alatt végzik isten-tiszte-
letüket a mező-kaszonyi zsidók. 

— Éhhalál. A leányfalvi pusztán 
Pócs-Mpgyer közelében ehó 16-án egy férfi 
és egy nő holttestet találtak, melyeket or-
vosi bonczolás alá vévén, kitűnt., hogy e sze-
gények éhhalálnak estek áldozatul. 

— Jő gyomrú halta. Munká-
cson a napokban egy lábadozó beteg Lud-
vig Viktor baka vitézségből megevett 300 
szem veres szilvát mag nélkül, száz szemet 

ineg s nem menekülhet a helytől, mely-
hez bilincselte őt a — kötelesség, —• 
mosolygott a kicsi az igaz, de finom 
ajkai körül ott látszott vonaglani az az 
idegesség, mely jelezte a siráshoz 
közelállást, — ez a mosoly az édes 
mézbe csöppentett aloa, volt. 

Oh de a szerelem vak — és épen 
ezért nem veszi észre az ily fajta titkos 
imádó azt az idegecskét, ezt a válasz-
falt, mely az ellenállhatatlan és ennek 
antigonistája kőzött létezik, ő csak azt a 
márvánnyal szegélyezett politiros válasz-
falat énekli meg mely öt az imádoltói elkü-
löníti. — Szent hite, hogy ha e válasz-
fal megszünend létezni, az ideál önfe-
ledten karjaiba hull. . . 

Néha a titkos imádóban ép oly 
hitetlenséggel, váratlanul történik vál-
tozás, mint az időjárásban, — az az 

Egy czikk, 
mély átjátszik a Iconghásmtba. 

Arisztokrátia és demokrátia. E két 
hatalmas tényező már nemcsak a diploma 
táknak okozott fejfájást, de a gazdasszo 
nyoknak is, nemcsak a salonban található 
fel, de behatott a konyhába is. Élénken 
illusztrálja ezt egy szellemes kis czikk 
melyet P u l s z k y F e r e n c z tett közzé. 

Sir Joshua — írja Pulszky Ferencz — 
az Ötvenes években a demokrátiátképviselte 
az angol parliamentben. Ismerőse lévén 
gyakran beszélgettünk politikai elvekről s 
ő csakugyan beismerte hogy az angol nép 
minden izében aristokrata. Minden demoe-
raticus gyártulajdonos legidősb fiára hagyta 
fekvő birtokát, s a gyármunkások büszkék 
a lordok parkjaira s palotáira, melyekből 
egyébiránt az egész tavaszon át vasárna-
ponkint nincsenek kizárva. 

„Még tulajdon házamban is cselédeim-
nél kellett találkoznom aristocrata néze-
tekkel" szólt Sir Joshua, meg választatván 
parliamenti tagnak e házat vettem meg, as 
épen akkor elkészült WestbourneTerracon 
A cselédek szobáit kényelmesen rendez-
tettem el, van nekik tisztességes éttermök 
s abba nagy kerek asztalt tétettem, s ké 
nyelmes széket minden cseléd számára, azt 
hittem meg lesznek elegedve. Másnap reg-
gel bejő az inas s jelenti, hogy felmond s 
hogy a szakácsné is felmond, az összes cse-
lédség meg nem marad a háznál. 

„Hát fizetéstek, s bánásmódunk nem 
tisztességes-e?" — 

.Nagyon is tisztességes, e részben 
nincs panaszunk, de a házban nincs rend, 
nem maradhatunk, méltóztassék a konyhába 
lejönni, a szákácsné jobban el tudja mon 
dani panaszainkat." —-

Sir Joshua lement a cselédek étter-
mébe ; várták már cselédjei s a szakácsné 
volt szószólójuk. — 

„Mi nem maradhatunk meg olyan 
házban, ahol nincsen rend, ki látott életé-
ben kerek asztalt ebédlőben ? Ide hosszú, 
négyszögű asztal kell, három szék s két 
lócza. Én ülök felül, jobbra alattam az inas, 
balra a kocsis, mind a kettő széken, a többi 
más lóczán ül, mindegyik a maga rangja 
szerint, igy mindenki tudja, melyik a hely 

Ossián szerű ködös tépelődés egyszerre 
megszűnik, a szerelem égő t ü z e — mely 
eddig csak lelket emésztő zsarátnok volt 
ott a sziv mélyén — egyszerre kigyulad, 
felhat az agyakig, gyors elhatározásra 
birja az eddig néma leventét,— „megy, 
lát és győz" s az elérhetetlennek vélt 
boldogság bekövetkezik, az „angyalból" 
nem sokára asszony, — és a légies 
tündér alakból jóravaló, kövér kis fe-
leség lesz. 

Történik azonban eset, midőn az 
elhirtelenkedett gyors fellépés aetiója, 
az „ ü r e s k o s á r " reactióját vonja 
maga után, — na de hát ez sem élet 
veszélyes dolog, legalább kiábrándul a 
titkos imádó, igaz hogy egy „kosár" 
drasticus cura, de annál gyökeresebben 
gyógyit, — még egy utolsó rímekbe ön-
tött „Isten hozzád örökre" egy utolsó 
defilirozás a feledhetetlen ablaka alatt 

ezzel napirendre térnek az érzelmek, 
a szívdobogás rendessé válik, az érüte-

mely őt megilleti. Ez a jó rend, ezt aka 
rom én!" 

! Erre mindnyájan, még a lovász, 
gáló és kukta is, rákiáltottak, „igy akarjuk 
mindnyájan, azt akarjuk, hogy rend legyen 
a háznál l" 

Meg kellett tüstént változtatni a cse-
lédebédlő elrendezését, s a megelégedéi 
helyre volt állítva, de Sir Joshua nem bi 
zott ezentúl a democratia győzelmében An-
golhonban. 

Amerikában más nézetek uralkodnak 
a cselédeknél. 

New-Yorkban meg voltunk híva ebédre 
egy előkelő ügyvédnél, ki egyszersmind tá 
bornok volt s anew-yorki militia főparancs-
noka. — Villája egy órai távolaágra feküdt 
a városhoz, pontban öt órakor ott voltunk 
s a háziasszonyt nagy zavarban találtuk 
Panaszkodott, hogy szakácsnéja egy óra 
előtt belépett salonjába, felmondott, hat 
dollárt tett az .asztalra, azon két heti bér 
megtérítéséül, melyet a cselédszabály sze-
rint a felmondás után még kiszolgálni kö 
teles volna s rögtön eltávozott. A házi 
asszony egy hét előtt jól kiszidta valami 
rendetlenségért, ezt ő democrata nézeteivel 
nem tudta összeegyeztetni, s hogy meg-
boszulja magát, bevárta a napot, mikor ven 
dég jő a házhoz, nem főzött s akkor ment 
el, mikor már késő volt a városból ebédet 
hozatni, mert a ló sem volt otthon. A házi-
asszony bocsánatot kért a rosz ebédért, 
maga főzte, pedig nem értett e mester-

Nagyot nevettünk, és én megköszön-
tem ezen első leczkét az amerikai democ-
ratiából és 

Színházi esték. 
Egy heti lapnak, de általában semmi 

féle lapnak nem feladata az, hogy egy ál-
landó színtársulat előadásait estéről estére 
kisérve, minden egyes előadásról lamen-
táljon, akár történt valami figyelemreméltó, 
akár nem. Épen ezért mi fennti czim alatt 
csak a nevezetesebb előadásokról referá-
lunk. 

Színtársulatunk szombaton kezdé meg 
előadásait Szigligetinek egyik legrégibb és 
legrosszabb darabjával („Vid") mely az 
előadás teljes sikertelenségével összejátszva, 
olyan unalmas szinházi estét teremtett mint 
a pinty — mely előadás olta volt alkalmunk 
látni minden nevezetes uj tagot. Bajos do 

mindenikről már egy hét után ha táró 
zott véleményt adni, de annyit mondhatunk 
hogy H u n y a d i M a r g i t olyan drámai 

iésznő, kinél jobbat provinczián ki 
vánni sem lehet. Határozottan több, mint 
Lászyné, pedig a sorok irója Lászynénak 
nagy tisztelője. Hogy benne hatalmas drámai 
erő mozog, megmutatta az „U j e z é gK-ben1 
hogy franczia könnyedséggel tud társalogni 
láttuk a „ S z i k r a " cz. szellemdus kis víg 
" "kban. A többi uj tagokról még nem 
nyilatkozunk, habár annyit most is, meg-
mondhatunk, hogy kellő tanulmány és igye-
kezet mellett kinőhetik magukat a közön-
ség kegyenczeivé. Tehetség van bennök, 
s bizonyára jóakarat, is. 

A színtársulat határozottan előtte áll 
a tavalyinak, s pártolásra bizonyára nagyon 
méltó. 

Megemlítjük, hogy a közönség régi 
kegyenczeit, Mándokyt, Töröknét, Nyilvay 
Irmát, és Szathmárytigen melegen fogadta. 

rek normális állapotba jőnek, az agyra 
felszívódott apró vértömeesek, melyek a 
gondolatok és cselekmények felett néha 
oly szenvedélyesen uralkodnak, onnan s 
magasból szép rendesen leszívódnak, 
szóval az egész individiumban helyre áll 
az öszhang és a mi emberünk önmaga 
nevet egy jót az egész affaire felett, és 
miért ne ? Hiszen ez a kis izgalmasság 
még hasznára vált, mint ételben a fű-
szer. 

Tulajdonképeni titkos imádót sze-
rintem képtelenség ismerni, hiszen a 
mit már két ember tud, az titok nem le-
het, azt már az imádott is megtudja — 
bizonyosan. Nincs gyorsabb posta mint 
a — p o s t i l l o n d' a m o u r . 

A színpadon, regényekben még 
látunk, olvasunk néha titkos imádókat 
és imádókról, de a valóságban már ki-
ment divatból, mai napság az első ta-
lálkozás — ismerkedés, — a második 
nyilatkozat, —- a harmadik megkérés, 

Tutti-Frutti. 
A gyöngéd atya. A p i n c z é r 

(egy t á v o z ó ur u t á n f u t v a ) Bocsá-
nat uram... 

— Talán elfeledtem kifizetni az ebé-
demet? 

— Nem, de ön zsebébe tette az evő 
eszközöket. 

— Igaz, íme itt vannak. ( E l r a g a d ó 
n a i v s á g g a l ) . Elvittem mert kis leányom 
kért, hogy valamit vigyek neki a vendég-
lőből, emlékbe. 

Amerikaias. Az amerikai kriti-
zálásnak egyik mintaképe következő: „Teg-
nap New-Yorkban bikaviadal volt. — Nem 
ökrök mentek ez alkalommal egymásnak, 
hanem bikák.— A z ö k r ö k a nézőtéren 
ültek és még másfél shilling belépti dijat is 
fizettek." 

X . W. profeszszor a „Kis pipá"-ban 
ebédelt fiával, s a maga részére egy nagy, 
a fia részére egy kis adag cseh pimaszt 
(tészta) rendelt: -

A pinczér hozza a rendelt eledelt, s e 
szavakkal teszi elibök : 

— Nagy pimasz, kis pimasz 
A tanár ur meghökken s fiára néz. 
— Fiam! Meg vagyunk sértve. 

Egy kiszolgált őrnagy be-
szélte el egy barátságos körben a következő 
adomát: 

Még az ötvenes években, mikor még a 
deres járta, — csinyt követett el egy Szabó 
Gyurka nevű közlegény, amiért 12 botütésre 
ítéltetett. — Elővezetik Szabó Gyurkát, 
ráfektetik a deresre és ráhúznak kettőt. 
Gyurka nevetni kezdett. Ráhúznak négyet 

Gyurka még jobban nevet. Ráhúznak ha-
tot, és Gyurka hahotába tör kí. 

A századosnak feltűnt ez a dolog, azt 
hivén, hogy Szabó Gyurka talán nincs nor-
mális állapotban, kérdé tőle, mit nevet 
kend ? Szabó Gyurka aztán nagy hahotával 
azt válaszolja: 

Hogy ne nevetnék, kapitány uram 
hisz nem vagyok én az a Szabó Gyurka, 
a ki azt a csinyt elkövette, az a S z a b ó 
G y u r k a o t t v a n n i ! 

Újdonságok. 
Debrecxen, okt. 2, 

A tisztviselő-egylet ügybuzgó 
igazgatója a városi tanácscsal a szükséges 
tűzifára nézve oly szerződést kötött, mely 
szerint az egylet tagjai a tűzifát ölenként 
10 frt 40 krért beszerezhetik, — Joga lesz 
minden egyleti tagnak, ha családos 3, ha 
nőtlen, 1 Öl fa bevásárlására. Egyszersmind 
megemlítjük, hogy a tisztviselő-egylet is-
merkedési estélye e hó 9 én lesz. 

M>r. Csengeri János barátunk 
levetvén a baka-ruhát, már el is utazott 

zterczebányára, hogy az ottani gymna-
siumban tanári székét elfoglalja. Megígérte, 
hogy lapunknak ezután is szorgalmas dol-
gozó társa marad, s már a jövő számban 
líözlünk tőle egy pár b a k a-n ó t á t. 

Kinevezés. A helybeli p. ü. igaz-
iság R a v a s z István nyíregyházi adó-

tisztet a szarvasi adóhivatalhoz ellenőrré 
nevezte ki. 

Ki nyert ? Feldmann Sali k. a. egy 
év előtt 960 frtot nyert a kis lutrin, most 
pedig az ő szivét nyerte el a házasság lutri-
ján Fridmann Bernát. Épen azért ma mái-
kétséges, hogy k i n y e r t ? 

minek is az a husszú teketória, siet-
nünk kell, hiszen a tapasztalat eléggé 
megtanított sokakat, hogy a kik évt-k 
hosszú során ismerték egymást, mint 
fér j és feleség alig ismernek — egy-
másra. — Szinpadon legnehezebb a sze-
relmest alakitani, de az életben nincs 
ennél könnyebb, én is, más is, mindnyá-
jan játsztuk ezt a — néha háladatlan 
szerepet, és az ilynemű ártatlan alakos-
kodás, mely legtöbb esetben kedvtelés-
ből történik, meg is bocsátható, de < sak 
akkor, ha a túlzásba vitt udvarlás mel-
let nem akarjak elhitetni az imádoítal, 
hogy mégis t i t k o s i m á d ó i vagyunk, 
ehhez már több kell -— hogy is mond-
jam ? — Kell egy kevés szinpadi ron-
tine . . . 



dlbrczeen-nagyvAradi értesítő. 

Bérmálás folyik B.-Csabán, hova 
Dr. N o g á l 1 cz. püspök a napokban érke-
zett meg Spett Gyula (városunk fia), szent-
széki jegyző kíséretében, 

önkényteseink Gráczban. 
E hó elsején utaztak el városunk fiai Oláh 
Károly t. megyei aljegyző, s S z e p s y Dezső 
ügyvédjelölt Gráczba, hogy egy évig bakás-
kodjanak. Megígérték, hogy lapunknak, ha 
engedi a reglama, eredeti grátzi leveleket 
fognak küldeni a nyugdíjasok városából, hol 
minden házban lakik legalább egy nyugdíjba 
vonult hivatalnok. 

Huszárjaink megjöttek Czeg-
Iédről, kissé megcsappanva bár, de törve 
nem. 6 Felsége, a magyar király nagyon 
meg volt elégedve honvédéivel, kik bizo-
nyára meg fogják e hazát védeni lóháton 
ugy, mint gyalog. 

JKrausz Wjászlá tankerületi fő-
igazgató 50 éves tanári jubileuma nagy 
fénynyel ünnepeltetett meg Váradon, hol ez 
alkalommal G e l e n c z e y Pá l reálisko-
lánk igazgatója is jelen volt. 

— Mepertoire. Színházunkban 
legközelebb következő darabok kerülnek 
szinre: Szombat Oct. 2. Boccaccio, operette 
3 felv, Vasárnap Oct. 3. Becsület szegénye 
népszínmű 3 felv. Hétfőn Oct. 1. Methusa-
lem Herczeg operette 3 felv. Kedden Oct. 
5. Proletárok. Első bérlet 1-ső szám. Szer-
dán Oct. 6. Lea grófné dr. 5 felv. Csütör-
tök Oct. 7. Kis Herczeg vig operette Pén-
tek Oct. 8. szünet. 

— Mfju Mtoka Samu zenekara 
szombaton és hétfőn a „Bikádban, vasárnap 
és kedden a „Hungária"-ban és a Frobner 
szállodájában fog játszani. 

17/ temetkezési intézet fog 
nyittatni legközelebb Debreczenben. Ugya-
nis Beschorner A. M. hazánkfia, "ausztria, 
franczia, olasz, orosz, bajor és száz or-
szágrészéről szabadalmazott udvari temet-
kezési és érez áruk gyár tnlajdonosa itt 
helyben a ilehreczeni építkezési 
asztalos egylet' czég, varga utczai 
telepén 2247 szám alatt bizományi főrak-
tárt fog közelebb felállítani s nevezett egy-

let közvetítése mellett e világhírű drezko-
porsó gyárból a legjobb s legszebb darabo-
kat a legjutányosabb ár mellett fogja a. n. 
é. közönség becses rendelkezése alá bocsá-
tani, — Az üzlet megnyitása és hirdetés 
közelebb fog a;hirdetési rovatban közöltetni. 

— Vásárvasárnap octóber 
3-kán. az „Arany bika" szálloda éttermé-
ben Oláh Józsi és zenekara által nagy ze-
nekör tartatik. 

Nagyváradi hirek A s z ü r e t 
Oct. 4= én kezdődik. K o m á r o m y daltár-
sulta nagy pártolás közt énekelget a „Ró-
zsabokor"-ban. E g y s i k e t n é m a állott a 
helybeli törvényszék előtt, ki 30 forintot lo-
pott. Bűnét be is ismerte, de azt hogy egy 
hónapi fogságra lett büntetve, sehogy sem 
értette meg. 

Alprá hirek. V e n d é g u t c z á n 
vasárnap vendéget találtak égy 5 hetes 
gyermek személyében, ki nem akarja be-
vallani, hogy honnét került oda. — Ki-
jegyzés Farkas József kat. felülvizsgáló 
eljegyezte Guttmann Regina kisasszonyt 
Szerencsétlenség történt ismét a 
„Bika" építésénél. .Egy állvány lezuh int 
s egy szegény asszonyt agyonütött. — i l i i * 
tassy Imre képes heti lapjának első 
száma ma jelenik meg Karczag Vilmos szer-
kesztésében. —• / I n n y i huszár ön-
kéntes soha sem volt városunkban mint 
az idén; számuk felül áll a 20-an. A szü-
ret be van fejezve. Az eredmény azonban 
nem oly kielégítő, mint várni lehetett. Iíö-
rülbelől felényi termés lett mint tavaly. 

Tarasay Lajos dohány tőzsdé-
jében híres erdélyországi almák, póoyik, 
batui és tányéros fajok kaphatók. 

Fogorvos, dr. SzécM E m i l je-
les fogorvos és fogmütő lakik főtér Ná-
násy ház 1711. szám. Rendel a vásár 
tartama alatt reggeltől estig folyton. — 
A legmelegebben ajánljuk a fogbeteg-
ségben szenvedők figyelmébe. 

JfíeküUletett. A nagy állat-
sereglet négy napi folytonos utazás után 
N.-Váradról Debreczenbe megérkezett. 
Ide szállításához 56 lóra volt szükség. 
Az állatscreglefc csak rövid ideig lesz 
látható. Hogy egy ily nagy állatsereglet 
fentartása mily költségbe kerül, csak 
nehezen érthető meg, eltekintve az ál-
latok beszerzési köiteségeitől, melyek ára 
a kereslettől függ, ugyanis több vagy 
kevesebb ára van a raktáron. A vállala-
tok fentartásához naponként 2 — 3 mázsa 
egészséges hus szükséges: továbbá az 
antilope s más állatok részére kenyér, 
főzött burgonya, korpa, sárgarépa, tej, 
saláta, káposzta, alma, széna, ugy éjsza-
kára álomnak szalma szükségeltetik. 
Továbbá az óriás kígyók részére tyúkok, 
galambok, tengeri nyulakra és meleg 
vizre van szükség. Ezenkívül számítá-
son kivül nem hagyandók az állatok őr-
zőinek fizetése, a világítás, adó, hely-
pénz, javítások a kocsikon, a sátor felál-
lítási stb. költségek. A szállítási költsé-
gek egyik városból a másikba, a falra-
gaszok, hirdetések s más egyébb kiadá-
sok is számításba veendők. Innét lát-
ható tehát, mily óriási öszszeg szüksé-
ges egy nagy állatsereglet fenntartásá-
hoz, s menyi fáradságba kerül, misze-
rint a legtöbbje ezen állatoknak, melyik 
a mi éghajlatunkhoz szokva sincs, csak 
rövid ideig is életben maradjon, miért is 
az állatsereglet megtekintése a legme-
legebben kéretik. Tisztelettel P — g. 

(x) Nagyhatvan utcza 1576. szá-
mú házban (régi Vay-ház) lakik: Dr. 
F á y M á r k orvos-sebész-tudor és szü-
lész. Rendel d. e. 9-ig. d. u. 3 — 4 óráig. 

C S A K . B Í T O K , 

1880. Ssep. 22. 

Itt a s z ü r e t ! . . . Ide azt a kulacsot I 
Mit heverne tétlenül a sutba ott. 
Igyunk egyet, hosszút — hiszen a szüret 
ü g y a hogy, do — hála isten I — jól fizol. 

Hogyen, völgyön szól a klnrnél, cximbolom, — . 
Mintha bizony nem voln semmi fájdalom. — 
ö r e g , i f jú összevon bokáját, 
Szép leányka táncéra inti bábáját. 

llúzzfld czigány, hiir.zad . . . do csak n javát, 
Hegedűszó a magyarunk kedvet ad. 
Egypár napra hagyjuk illhon most a bojt, 
Dőre volna a ki búsul, vagy sóhajt. 

Húzzad czigány. húzzad 1.. de most megáll j csak, 
Egy pohár bort már én is hadd koczczintsok : 
„Éljen a bor" { bará t ság ! és czigányok, 
l)o, főkép, a debrecteni leányok ! 

/ a l á n / L 
Ezt az alkalmi versot a mi kedves bará-

tunk, Erüdyi István, nyomdatulajdonos irt#, 
ki csak titokban szokott verselni, s most is 
nagyon mcgnprchetidáine, ha nevét elárulnánk; 
azért hát csitt. 

Saerk. 

Szerkesztői menet* 

„Vágyu Szóvirány. Ila uem szeretne 
olyan nagyon a phrásiiokat, jobban sikerülne. 
Jóindulatáért köszönet ! 

fí k. Jf—S. k vers vége, ha p u h a 
is, mégis nagyon v a s t a g . Legjobb lesz, b* 
megtartod magadnak. 

— ttagoly diák. Versei gyengék, 
i d ő v e l talán jobban f o g sikoriilni. 

H I R D E T E S E K . 

Kunz József és Társa Debreczenben 
I O § t f e i t g p l o i n « ! $ c i % á r . 

a következő czikbekkel gazdagon felszerelt nagy raktárukat ajánlják a n. é. közönség becses figyelmébe. 
Vásznak, asztalnemüek, saját gyártmányú kész fehérnemüek, zsebkendők, alsó ingek, kanavászok, csinvatok, derékaljak, ágytakarók, paplanok, matráczok. 

Bútor-szövetek, szőnyegek, függönyök, gyapjú takarók, lópokróezok. 

Legújabb női ruha kelmék, flanelek, clieviottok, fekete és színes selymek, fallle, sorrab, 
merveileur, brocat és koczkázott legújabb díszek. Temók, cachemirok, satinok. 

Beszővött sálak, téli nagy és haraszt kendők. Filz és moire a'só szoknyák, gyermek ruhák. 
Mindenféle rövid árúk, miederek, hímzett csíkok, betétek, csipkék, kötő pamutok és czérnák, bútor- és kocsi-zsinórok, és ezeken kivül számos itt 

elő nem sorolható czikkeket. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Mintát és árjegyzéket kívánatra készséggel szolgálunk. 

S E S K T I . V A L A J O S 
vaskereskedő Debreczenben. 

mint Clayton és Shuttletvorth angol mezőgazdasági gépgyáro-
sok és mint Vleiseher és társa Cser »»iely völgyi gazd. v 
gépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
~ Szóró-, tisztító-, és raagválasztó rostákat, konkolyválasztókat, l 
| Vidacs— Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, { 
"" hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- [ 

ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó- < 
kat, szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány füllesztő beren- j 
dezéseket, szőllőzuzo malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös j 
feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, 
azonnal készséggel szolgál. (316*) 5—23. 

Bőr, Fokroc/i és Saseredás-lizlct. 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított áruezikkek ajánltatnak a 

n. é. helybeli ós vidéki iparosoknak, — ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a legjobb bel- és külföldi áruezikkeimre, különösen ajánlom 

I-ső osztályú legkitűnőbb gepszyjalBiat 
tetszés szerinti szélességben. 

\ Bornyomó zsákok és dohány zsinegeimet, 

varró és kötö szíjjakat timsés foörböl. 
Ugyanitt bikkfaszén nagy és kis mennyiségben 

kapható. 

Mély tisztelettel 

Máyer Ferencz. 
Piacz-tér 1585. 

$97)7—12 a „Bika' szálloda mellett. 

m 



DEBRECZEN-NAGYVAIIA.DI ÉRTESÍTŐ. 

% Schwara M. Férfidivat üzlete 
Kistemplom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. tudomására hozom, hogy a 

j J E L E N I D É N Y R E 
üzletemet dósán felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a következő 

ezikkeket : 

F é r f i fe löltők 10 írttól — 18 írtig. 
„ szövet öltönyök 12 frttól — 22 frtig. 

F i u fe löltők 7 frttól 10 forintig. 
„ öltönyök 3 frttól 10 forintig. 

továbbá : 

a már megérkezett őszi ujdivatú férfi, és gyermeki| [ 
k a l a p o k 

nagy választékban és igen olcsó árban. 
(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

O x f o r d i n g e i d 
6 minőségben, ára 1 frttól — 3 forint 25 krig. 

Plaidek á 5 frt 50 kr. 
Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők igen 

jutányos árban. (298.) 7— 

V é g ü l a j á n l o m : 
Angol és franczia illatszereimet és mindennemű uti eszközeimet. 

Kístemplom-Bazár épület 5. szám alatt. 

selyem-divat és kézműáru kereskedése 

Debreczen főpiacz, városház épület. 
A. nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a közelgő 

Őszi és téli idényre, a legújabb szabás szerint készitett mindennemű. 

KÉSZ NÖI FELÖLTŐIMET 
u. u. Jacquettek, Mantillok, esőköpeny, Pelerinek stb., melyeket dús-
választékban a legelső Párizsi, Berlini és Bécsi műhelyekből szerez-
tem be; s midőn ezen uj vállalatomat a n. é. közönség kegyes párt-
fogásába ajánlanám, egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy raktá-
rom az eddigi áruczikkekkel is: u. m. selyem, és gyapjú ru-
/ut kelmék, kendők, szőnyegek, csipketárgyak, sza-
lagok, derékfUzők, (mieder) téli alsószoknyák stb, dúsan 
fel van szerelve. (358) 2—6. 

I l i m A u m u u i I 

<̂ > 
<$> A legnagyobb a mi az utazóknál van. <̂> 

Minden világrészbeli állatokkal. <0> 

<0> Nyitva van reggeli 8 órától — esti 8 óráig. <$> 
<é> <é> X A nagy ragadozó állatok étetése d, u. 5 órakor. X 
a. Egyszersmind kerestetik egy fehér farkaskutya és fehér bivaly- y f ' 

bornyu megvételre. Tisztelettel 
<0> (365.) 1 — 1. F a s s o g . <0> 

ÍSffiSS 

k a s z a j í y i t z í r " 
s 
<>. k u h i n k a j . k . 

Debreczen, Piacz-utoza 1900. sz* 
Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett legújabb szer-

kezetű mindennemű 

e lőbb 

m m 

és ahoz tartozó m i n d e n f é l e k e l l é k e k e t , g y á r i á r a k és ponto 
kiszolgálat mellett. 

Egy alkalommal üveg, porezellán. háztartási és konyha-
e s z k ö z ö k b ő l dúsan felszerelt raktáramat is g y á r i árak mellett a 
tisztelt helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlom. 

Ábrákkal is ellátott árjegyzékekkel, izgy a l á m p á k valamint 
az ü v e g és p o r e z e l l á n á r u k r ó l , kívánatra- bérmentve szívesen 
szolgálok. — (843.) 2 — 6. 

Tisztelettel 
K a s z a n y l t z l s y E n O r e . i 

LEITNER H. 
BECSBŐL. 

Ajánlja a jelen vásár alatt a legújabb divat szerinti nagyválasztéku 

é s s s é i v á i t i 
női (chofection) ruha-készletét, 

u. m. felöltőit, paletóit^ köpenyeit * utazó* és eső-
köpenyeit. 

Különösen pedig a legjobb 

C A G L l O i T B O -
(egész ruha) és 

T R I C O - T O I L E T T E I T 
arany hímzéssel 

a l e g j u t á n y o s a b b árakon. 

Az áruhely a vásártéren saját épületében létezik. 
(362) l - l . 

H-od árverési hirdetés. 5635 . 
1880. ikv. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhirré tétetik, 
miszerint a debreczeni ref. egyháznak Bóna 
Mihály elleni végrehajtási ügyében lefoglalt 
s a debreczeni 4751. számú telekkönyvben 
jegyzett, s 1000 forintra becsült hatvan-
utczai külvárosi 3386. számú ház és telek 
az 1880. évi Október hó 20-ik napjón d. u. 
3 órakor, mint 2-ik határidőben, a törvény-
szék árverési termében végrehajtó Mé-
száros tjászló által megtartandó nyil-
vános árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog, u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

Az általános bazárban 
Debreczen, 

Nagyvárad utcza Miskolczy-ház 
rendes áron alól kaphatók: 
a tömegesen készpénzért bevásárolt és al-
kalmi vásárlások által szerzett következő 

árúk; 
A rwtny és ezüstnemüek. órák, 
tujtpipák, divatos férfi, női és gyér-
mek ruhák, bundák, kendők, — 
csizmák, czipők, különféle kézmii-
aruk, varrógépek, szőnyegek, 
paplanok, \könyvekM az utóbbiak-

ból szolgáljon mintául a következő: 
Draszler, A rabságom órái 1 k, 30. 
Dobsa. Lydia 1 k. 30. 

A kisérto 1 k. 25. 
Komis Ilona 5 k. 2 50. 
Éjszaki fény 3 k. 1 50. 
Oláh Judith 1 k. 40. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő P u n J a s - ^ . g a l a m b története 1 k. 40. 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Szept. hó 
27-dik napján tartott üléséből. j 

Szögyényi j 

Utazás Kaukázusban 2 k. 1.— 
» Jehu .társai 2 k. I.— 
„ A nászruha 1 k. 40. 

Apeltern. üer Schutzgeist 1 B. 20. 
Arlincourt. Das Brautpar desTodes 1 B. 30. 

„ Der Alpenjager 1 B. 30. 
Arens. Nord- und Mittel-Afrika 1 B. 25, 
Armant. Saat und Erndte 5 B. 1 
Am Hofe von Neapol 3 B. 90. 
Balzac. Eine kriminal untersuchuog 1 B. 35 

Die Chuans 1 B. 35. 
Vidéki megrendelések készpénz be-

0innV / n A 3 M Q . "v • k ü , d é s e vagy utánvét mellett a legpootosab 
elnök. (363.) 1 - 3 jegyző ban teljesíttetnek. (337) l - l 

felelős a kiadó-tulajdonos Zichertnan ü. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 43-ik számához-

Üveg, porczellán s lámpa gyáriraktára 
"Valamint s a j á t t ü k ö r g y á r a 

Debrecenben. 
Üzlet helyiség nagy templomtér. Fiók üzlet piacz, peic i or 
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Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ujjonan s jól berendezett üzletét, úgymint 

asztali, kávé, mofcfca. thea és mosdó 

ozsonna tányérok, tálak és aufzatcok, 
szegletmetszett, sima, vagy préselt üvegből, nagy válasz-
tékban;— minden minőségű s nagyságú 

aranyos vagy fakeretii fali és asztali 

toilette tükröket 
gyári árak mellett. 

Továbbá minden ez üzletbe vágó ezikkeket nagy 
választékban gyári árak mellett szolgálhatok. 

Minden oly tükör tábla, mely pecsétes, vagy a ré-
giségtől homályt kapott, a legcsekélyebb ár mellett 24 
óra alatt saját gyáramban ujjá készíttetik. 

Vendéglői, kávéházi vagy korcsma felszerelések a 
legjobb mértékkel kaphatók. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan esz-
közlök. 

Valódi gráczi aranyhal. 

(859) 2 5 

Tisztelettel 

Pá jer József. 

pv o 

3 
ro* rr p e-f P̂  Hj O 
©; pr 

á. 
2. CB-

Saját készitményü 

tükör tábla bármily iiiigysájrlian 
darab számra vagy ládává', 

a g y á r i áraknál o lcsóbban számítva. 

327. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/« engedmény. 

Árak ausztriai értőkben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 25.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 26. -
B. szinte apró szemű . . 25.40 

„ szinte 30 kilós zacskóval . 26.— 
C. Dara középszerű . . . . 24.--
„ szinte 30 kilós zacskóval 24.60 
0 Királyliszt 24.40 
1 Lángliszt . . . . . . 23 80 
2 Montliszt • . . . . . . 23.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 22.40 
4 „ „ „ . . . 21.80 
5. Fehér kenyérliszt 1-sŐ rendű . 21.20 
6. szinte 2-sod „ 20.40 
7. Közép kenyérliszt 1-sŐ rendű 19 80 
8. „ „ 2-.„ 17.80 
8Vfi Barna kenyérliszt 1-ső „ 14 80 
8% „ „ 2-od „ 12.20 
9. Lábliszt . . . . . . 10.4-0 

107a Veres liszt 6.— 
11. Finom korpa zsákkal 4 80 
„ » jj zsáknélkül 4.20 

12. Durvakorpa zsákkal 4.20 
„ n „ zsáknélkül 3.60 

R-L Rozsliszt 1-ső rendű — 
R. II. szinte 2-sod „ —.-
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal —.-

„ ' ' zsáknélkül — 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 28.-

„ szinte 0 . . . . . . 22.-
1 

Simán örlött búzaliszt zsákkal f >§ _• 12. -

ugyanaz „ nélküli §> a íi.öo 

Debreczen, 1880. Szept, 29. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 % 11. 12 50 w 45 „ 
Ii. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á, IC. 00—ö számig T 50 „ 

Árverési hirdetés. 
A néhai Makó István hagyatéka csőd-

tömeg választmánya részéről közhirré téte-
tik, hogy a nevezett Gsődtömegbez tartozó 
következő ingatlanok u. m: a debreczeni 
622. sz. a. t. j. könyvben A. I 643 és 6154 
hr. sz. alatt beirt 6400 frtra becsült nagy-
csapó-utczai 365. számú ház bel és kültelke 
a 3666. sz. tljkvben A. t. a. beirt Széchényi 
kerti 600 frtra becsült szőllö, a régi trlek-
könye 876. lapján beirt 2 boglyás 200 frtra 
becsült kaszálló, végre a debreczeni 4283. 
sz. telekjkvben Á. t. a. beirt újkerti szőllő 
400 frtra becsült fele az 1880-ik évi ttkt. 
hó Síi-én mint első, és folyó évi noi). 
,22-kén mint 2-dik határidőben a kir. 
törvényszék árverési termében nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fognak u. m. 

1. KikiáUási ár, a fentebb kitett becs-
fir, me'yen alól az első árveréskor az árve-
résre kitüzöLt birtokok nem fognak eladatni. 

2. Az árverezni kivárok tartoznak, az 
árverés alá külön-külön kitűzendő ingatlan 
becsárának 10$ készpénzben, óvadék ké-
pes papírban letenni, 

3. Vevő a vett ingatlannak az ái verés 
jogerőre emelkedésével, illetve a választ -

1 raány jóváhagyása után birtokába és hasz-
nálatába lép. 

4. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt lesz szinte a leütés napjától számított 
8% kamataival csődtomeggondnok kezeihez 
lefizetendő, a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatik be. 

5. Vevő köteles az ingatlan minden-
féle terheit, adóját a leütéstől kezdve fizetni 
és az ingatlanság éghető részét tűzkár ellen 
biztosítani. 

6. A vétel után járó kincstári dij és 
átruházási költség vevő által viselendő. 

7. Ha és a mennyiben vevő a feltéte-
leknek egészben vagy részben eleget nem 
tenne, az ő kárára és költségére ujabb ár-
verés fog tartatni, és az ingatlan az első 
árverésen eladatni, ez esetben a bánatpénz 
vissza nem követelhető, sőt az eshetőleges 
kárt a csődtömegnek választandó bíróság 
előtt indítandó summás szóbeli per utján 
megtéríteni köteles, ha a vett ingatlan az 
isméti árverés utján netalán drágábban 
kelne el, az ebből mutatkozó hasznot vevő 
nem igényelheti. 

8. A választmány fentartja magának 
a jogot az árverés jóváhagyásához s mind-
addig mig a választmány jóváhagyása be 
nem érkezik a vétel nem emelkedik jogerőre. 

Kelt Debreczenben 1880. szept. 15. 
W<*gy JFerenc, Mészáros X*. 

csődtömeg gondnok. végrehajtó. 
(335.) 3 - 3 . 

1880. tkv. 

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék részéről közhirré 

tétetik, hogy Pataki Klárának Bernáth La-
jos és Szártóri Dezső elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt a monostor pályii 209. 
sz. tkvben A I, alatt bevezetett ingatlanok 
helyet?, a tagosítás alkalmával kiadott, ösz-
vesen 70,000 forintra becsült 610 kat. hold-
nyi szántó, kaszálló, erdő, nádas, és legelő-
ből álló tagbirtok tartozékaival együtt az 
1880. évi november hó 1 T-ik szükség-
esetén deczewnher hó M7-ik napján 
mindég d. e. HO órakor monostor pályi 
községházánál megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul nem fog el adatni, sőt 2 od 
árverésen is csak 9000 fit legkisebb árért. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának rö% vagyis 3500 irtot 
készpéuzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. Az osztr.-magy. 
bank azonban bánatpénznélkül is árve-
relhet. —-

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől szárn^ .ndó 2, 4, 6 hónap 0% 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani. 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan qirtokába lép, 
ennélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik, 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételái kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Átruházási költségek vevőt terhelik. 
7. A mennyiben vevő az árverési fel-

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értel-
mében vevő veszélyére és költségére, bá-
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
ném vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóilittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteíé-
sök végett helyben megbízottat rendelje 
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, el'enkező esetbon Kováos Gá-
bor ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. szept. hó 13. 
Sziigyényi Miay> 

h, elnök, (346.) 2—-3. jegyző. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék részé-

ről közhirré tétetik, miszerint a debre-
czeni ref, egyház végrehajtónak Lókodi Mi-
hály végrehajtást szenvedő elleni végrehaj-
tási ügyében lefoglalt, b a debreczeni 2209. 
telekkönyvbe jegyezett kishatvan-utezai 
1490. számú ház s ondódi földnek 400 frtra 
becsült fele része 1880. évi október hé 
Mft-ik napján d. u. 3 órakor mint első és 
az 1880. évi nov. 'Rii-ik napján d. u. 3 

órakor mint második határidőben, a tszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni íog, u.m.: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

8-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és ped«g az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt §% kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi rt b/e a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható 

Felhívatnak a>sok kik a 2 árverésre 

kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Szept. hó 
6-ik napján. 

Hxiiyyénl, 
elnök. (341.) 3—3. jegyző. 

Alóürt tisztelettel jelenteni hely-
beli és vidéki vevőimnek, hogy be-
vásárlásomból haza érkezve, 

még eddig nem látott 
u j és f e 11 ü n ö o I c $ ő 
tárgyakat sikerült beszereznem, 
áruc/.ikkeimet sokaságuknál to'-vu 
itt elő nem sorolhatom, - - i-,zi\es 
látogatásait kérve maradok 
(304) i 1 tisztelettel 

Baum Miksa. 

Srlí II- árverési hrnhlés. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek-

könyvi hatóság részéről közhirré tétetik, 
miszerint a debreczeni I. ipartársulati bank 
végrehajtatónak Ötvös János végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt, a debreczeni 4038. szánni telekkönyv-
ben jegyzett s 1800 frtra bocsült Péterfia 
utszai 632. sz. ház és ondódi földje az 1880. 
évi Octéber hó 9-ik napján délután 
3 órakor, mint második határidőben a tör-
vényszék árverési teililében végrehajtó Tö-
rök Péter által megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog, — 11. m.: 

1.Kikiáltási ár a fenti becsár; azonban 
ezen Il-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, 6# kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
k.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utólsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

a feltételek többi része a tszknél s 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1880. évi Szép hó 6. napján. 

Sziigyényi 
h. elnök (329) 3 — 3 

May, 
jegyző. 

5-106. sz. 
J8SD. tkv. 
Il-od árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhirré té-
tetik, miszerint Weisz Mózes s fiának llol-
csy Arnold elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, a debreczeni 3212. és 3592. számú 
telkjkv.be jegyzett bóldogfalvai és vénkerti, 
1200 és 1600 frtra beesült azőüők a folyó 
ovi o któher hó 23-iS* napján d. u. 3 
órakor, mint második határidőben, — a 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyilvá-
nos árverésim következő feltételek mellett 
eladatni fog. u. 111: 

l-ör. Kikiáltási ár a fenti becsár, 
azonban ezen második árverésen a fent 
körülirt ingatlanok becsáron alól is el fog-
nak adatni. 

2-or. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10#-át, kész-
pénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezeihez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alatt, 6%' kamatokkal együtt ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A. bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 1880. Szept. 13-ik 
napján. 

Szűcs István, itay, 
h. elnök. jegyző. 

(335.) 3—8, 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Uj füsmrüzletet nyitottunk 

PRIEGL és TIIILL ezég alatt, 
a „magyar menyecskéhez" czimezve, 

(batvaD-utczáD, Bignió-féle házban), melyet igyekeztünk a mai kor igé-
nyeihez képest jól és Ízletesen berendezni. 

Ajáulnnk a nagyérdemű közönségnek jutányos árak melletti pontos 
kiszolgáltatással: finomított czukrot, kitűnő minőségű s jó zamatu nyers, 
pergelt és darált kávét, olasz- és indiai rizst, chinai theát, valódi legfino-
mabb jamaica és cuba rumot, déli gyümölcsöket, nizzai saláta olajat, sze-
pességi főzelékeket, az „István" gőzmalom hires őrleményeit, — valamint 
simán őiiött kenyérlisztet. 

Mosdó- és mosó-szappanokat, milly-, stella- és fagygyu-gyertyát, 
kétszer finomított „amerikai" sálon petroleumot, lámpa- és gép-olajat, ugy 
sok itt föl nem sorolt szakmánkba vágó czikkeket is. 

Kérvén szives megrendelésüket, s magunkat a nagyérdemű közönség i 
szives pártfogásába ajánlva 

hódolatteljes kész szolgálattal 
P r i c g l és Thi l l . 

Helybeni megrendeléseket kívánatra szívesen házhoz szállíttatunk. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlünk. 

JL magyar franczia biztosító társulat ügynöksége. 

(339.) 3 - 3 

Árverési hirdetés. 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint a 

nagyerdei idei makktermés s ezzel egybekötve ezen erdőnek észak-keleti 
oldalán a Parlagra vezető egyenes szekérutig terjedő része — a makkvetéssel beülte-
tett tilalmas részek kihagyásával — a folyó évi október hó lO-dik napjától 
jövő 1881-ik év márczius hó 19-dik napjáig terjedő időre, a létező sertés aklok és egy 
karám felhasználásával gyakorlandó téli legeltetésre haszonbérbe kiadandó lévén : az 
árverés határidejéül f. évi október hó 3-dik napjának délelőtt 9 órája a 
városház nagy tanácstermébe kitüzetik; — mire az árverelni kivánók ezennel 
meghivatnak. 

Kelt Debreczenben, 1880. szept. 29-kén. 

(361.) l - l . 

Kiadta : 
Barcsay István 

kik. tanácsnok. 

Ajánlom dúsan felszerelt kizárólag saját készitményü 

C Z I P Ő R A K T Á R A M A T , 
mely mindenféle bécsi és párisi árúkkal a versenyt kiállja, — nők, I 
férfiak és gyermekek számára -- a legjobb minőségben feltűnő j 

jutányos árban. 

Mindennemű férfi és női czipőkj 
minden szinben és rendelés esetében a legrövidebb idő alatt el- J 

készíttetnek. — A n. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet ] 
kiérdemelni mindenkor főtörekvésem leend, — maradok 

(450.) 2—20. 

teljes tisztelettel 

Tóth F. czipész, 
Rózsa-tér elején a városház alatt. 

í j Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst \ 
yf érem Páris 1878. 

M U L L E R 
^ gép- és rosta-lemez gyára 
* Budapesten, 

a Margit-híd köze lében, k é s z í t 
T r i e i i r ö f e e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r i e t i r - I i e n g ' e r e l i e t malmok számára. 
Koptaíókat 

# Szelelő rostákat, szilafeat és rostákat cséplőgé* 
pek számára. (64) 2 6 — 5 0 . 

Jánossy József és Társa. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamnt, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Valódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi hazivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, sziues csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — feávés-
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt elaír, moll, crepe-lisse, 

bélés-móuszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtíngeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú eaehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint színes és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőbet és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30) 30—50. 

I 

u i i x i d l s i n n i L 

rézműves (Küpferschmied) 
Debreczen, Kádas-utcza 1836. sz. a. 

ajánlja mágát minden e szakmába vágó u. m. czukor- és s z e s z g y á r , 
s e r f ő z d e és f ö r d ő i m u n k á k pontos, solid és gyors elkészítésére; 
továbbá kaphatók nála mindenféle ü s t ö k , ü s t h á z a k , r é z k o n y h a -
e d é n y e k , czinezett m o s ó f a z e k a k , ugy szinte mindezek megújítá-
sát, megczinezését és ócska rezet elvállal, megjegyzendő hogy a 
czinezést angol czinnel eszközli, (160.) 5 —- 6. 

Örök emlékül . 
Csak 3 frt o. é. 

Arczképek életnagyságban. 

B R O G L E J . 2 

a fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a meg-
szólamlásig hű hasonlatban 
csak 3 írtért festetnek. 

Előlegfizetés az arczkép be-
küldésekor 1 frt. A maradék 
összeg a kép elszállításakor. 
Szállítási határidő 10 nap. 

Bodasclier V. műterme. 
Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 2. 
B. ezelőtt Löwengasse. 

(354) 1 — 12. 

AZ E R E D E T I 
SINCER 

V A R R Ó G É P E K 
LEGJOBBAK A YiLÁ&OH 

AZ UTÁNZÁSOK ELLEM ÖTÉVI TEUES 
ÓYAKCBÁSAJÁHLTATIK JÓTÁLLÁS 

HEWsYÖHKI 
CIMPCB TÁBCIKtöl. **** 

NEIDLINGER G. 
Debreczen 

Piacz-utcza 2145. szám. 
(253) 10—25. 

t í T x r i i x i x x i r n TTT 

Figyelemre méltó! 
A helybeli kir. törvényszék által elitélt rabok általam a nádszék 

szövetésre betanittatván, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy; a 
nádszék szövészetet oly olcsó árban eszközölhetem, hogy e téren 
senki velem nem versenyezhetik. — Tisztelettel kérem tehát a n. 
érdemű helybeli mint vidéki közönséget, megrendeléseikkel egyenesen 
hozzám fordulni^ biztosítván a legjutányosabb és legpontosabb szol-
gálatomról 

kész tisztelettel 

Csonka Dániel, 
(360.) 1—2. Kádas-utcza 1855. sz. a. 

t i n i I I I I K I T T 1 1 I T T 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A Karazsin borostyán telep 
örökösei tisztelettel hozzák a n. é. közönség becses tudomására, 
miszerint a felhalmozott árúk következtében a borostyán árát 
8 0 % - d lejebb szállítottál*, — Daczára ezen csekély árnak, re-
ménylik a tulajdonosok ^"ag-' eféHtségnek árthatlau és e'rte'kes 
borostyánnak e jó hírnevét tovább is megtartani. 

Az erős és Ízletes 

B o r o s t y á n n a l 
ellátott s z i v a r s z i p k á k jótállás melletti ára : 

Szóm cm. hosszú ezelőtt frt. most frt. 
I. 12 20 5 ___ 
11 10 46 4 _ 
III. 9 12 3 — 
IV. 8 10 2 5 0 
V. 7 8 2 — 
VI. 6 6 1 8 0 

S z i v a r k a (cigaretta) s z i p k á k vékouy: 
Szám. cm. hosszú ezelőtt frt. most frt. 

I. 10 1 5 3 — 
II. 9 1 0 2 5 0 
III. 8 8 2 -

IV. 7 6 1 8 0 
V. 0 5 1 5 0 

Tschibuk szopókak 5 0 krtől — 4 frt ig. — A megrendelésnél a 
sznr vastagsága kéretik. 

W . 3E3CE31Sr3\r 
( 3 2 3 ) Bécs, X. Bez. Dampfgasse Nr, i í . 4 — 5 

k /iz árúk küldése ms «r előle ff es beküldése 
vagy utánvét mellett esskümöltetik. 

1 

g r A Z E L S Ő 

SZIVARKA PAPÍR 

L E H O U B L O N 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

tiltak oztatik. 
SXs> 

I Csak akkor valódi ezen szivarka 
papír, ha minden levél l e Houblon 

I 
bélyeggel s minden katulya az alább i á 

látható védjeggyel van ellátva. 

JtjvjfeVaMrsrwt' 
CAWLEY et HENRY, egyedüu gyárosok PARIS 

(210.) 15—22. 

TANNINGEIÍE 
Ólom nélküli árihatatlan hajfestö a veres, fehér, vagy Őszhajnak. 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri használat után biztosan a fénylő, 
szőke, barna, vagy természetes fekete szint megadja, az őszülés után, mely 
a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja szinét, ára 2 frt 50 kr. 

O r . L a n d a u e r i l l a t o s h » j l > a l z $ a m a . 
| egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás utána ! 

! fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

Sacplő 
májfolt, pattanások, veres arcz és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' ; 
Eau miracufeuse autéphélique gyógyszere által a leggyorsabban orvosoltatik. I 

Ára 1 forint 50 kr. 

A K u s s K á r o l y 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszínű arezszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

Keirl Ituss HVachfolger (Aut, J. Czerny) 
(256.) 10—12. Wien, 1. Wallfischgasse B. 

Kapható : Debreczenben dr. Rotelinek V. Emi l gyógyszertárában. 

I Iíilünö minőségű friss 

Hidraulikus meszet és Portiarid czementet | 
jutányos árban ajánl (194) 20—20 Ii 1Ojt 

Chioeocn likőr. 

( L i q u o r C h i o c o c a e f o r t i f l c a n s . ) 
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek bi-

zonyult teljesen ártatlan étrendi 

S í m mfié 
^ ^ ® 

Különösen az elgyengült 
f ó r f i - e r ő 

gyors és kellemes 

e l e v e n i t é s ére 
és erősítésére, az idegek erősítése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissítő hatásában. 
— Egyúttal kitűnő universal elixir különö-
sen rosz emésztés, étvágytalanság, gyomor-
hurut, gyomorgörcs, hényási inger, diarhoe, 
főfájás, sápkór és sárgaság, máj-, lép-, vese-, 
csűz-, köszvény, hiimoroid bajok ellon. — 
Mitidozenkóros állapotok e likőr használata 
illán eltűnnek és azok eltávolításával Uövet-
kezésképen magas kor érhető el. Izlésesefib 
akármely finom asztali likőrnél. Számos elis-
merés és köszönetnyilvánitó levelek tekinté-
lyektől e C l i i o p o c a l i k ő r kitűnősége 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak. 
Árak eredeti üvegenként pontos használati 
utasítással 0 nyelven 3 frt csomagolás es 

postaköltség 2 0 kr. 
F ő g y á r t á s ós s z ó t k ü l d ó s i r a k t á r : 

I). C. C h i o d i gyógyszerész, „zum hoil, 
Seliutzengel" Bécs, Wáhring Uerrengasse 2(5. 
(a hova a levélbeni megkéresések intézendők). 
Fiók raktár Weisz J. gyógyszer, „zuin Moli-

ren" I Tuchlauben. 
Pest : Török József gyógyszerész, Trieszt: 
Goraboschl gyógyszerész, al Canzello. Prága: 
Furst József gyógyszerész, Leinberg Beizer 
S. gyógyszerész, valamint a bel- és külföld 
nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

(209.) 3 — 12, 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és feliilmulbiitatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés, kólika,gyo-
morhurut, gyomorégés, 
luígykőképződés, túl-
ságos nyálkaképződés, 
s á r g á s i g , undor és há-
nyás, főfájás (hn az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornuk túl-

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
i S ^ S ' Egy üvegese ára használati uta-

sítással együtt 35 kr. 
Kapható: Mfebreesenhen, dr. 

Rotsehnek W. Kinti, Göltl iV. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer-
tárában. 

K r e m z i e r b e n , M o r v a o r s z á g b a n . 
(115) 22—50. 

Wfc _ 1 7 • 1 J 
> 

tiszaujlaki gyógyszerész, 
fehér, barna ős fekete szinü 

közkedvelt 

magyar bajnsz-pedröje, 
Ezen már 00 év óta ors/.ágázer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó^ tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg- felel, sohtt ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
3 5 , kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debrecenben: (Je-
réby Fülöp, Dr. Rothschnck V. K. 
Szepezsy és Kerekes, Varga Lajos, 
Scliwarz Mór és llotli Zsigmond 
uraknál. 

(332.) 3 - 2 6 . 

ISSO. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
a debreczeni ref. egyház végrehajtatónak 
Oláh Jánosné Kozma Erzsébet végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt, a debreczeni 142. sz. tlkvbo jegyzett 
kisdedóvó-utezai 245. számú ház s ondódi 
földének 700 írtra becsült felerésze a f. é. 
október hó M2-6n d. u. 3 órakor mint 
első, és f. évi november hó 12-ik nap-
ján d. u. 3 órakor mint második határidő-
ben a trvszék árverési termében végrehajtó 
M é s z á r o s L á s z l ó által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; me-
lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött biztok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10%-át készpénzben 
vagy ovadékképespapirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig; az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, és fi hónap 
alatt, 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tv.széknél 
s a végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj-
doni- vagy más igényt, avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy kere-
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
szátnitandó 15 nap alatt, ezen kir. törvény-
székhez nyújtsák be, különben azok a vég-
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszók min 
telekkönyvi hatóság 1880. évi szept. hó 
6-dik napján. 

Szűcs István, fíatj, 
h. elnök. jegyző. 

(334) 3 - 3 . 

Umráth és Társa Butlna, Prágánál. 
gazdasági gépgyárosok, 

ajánlják a szilárd készület, nagy munkaképesség, könnyű járás és tiszta 
cséplésről legelőnyösebben ismert és az idei prágai gazdasági kiállításon 

első éremmel kitüntetett, kereken járó és kerekén álló 

I s é z s l é s j á r g á n y c s é p l ő g r é p e i K e t 

1 — 8 ló v a g y ökör erőig, 

továbbá legjobb minőségű Backer rendszerű-tisztító rostáikat, szecskavágóikat, 
a cséplőgép járgánya által hajtható dara- és lisztöriő malmaikat stb. 

Képes gyári-árjegyzék kívánatra ingyen postán bérmentve be-
küldetik. (277.) 10—10. 



debkeczen-nagy-váradiértesítő. 

=?nóí~iií 

I r ö l i i í r l i M. C t y u i a 
üveg, porczellán és lámpa gyári raktára Debreczenben, Piacz 2142. 

Őszi idényre 
tisztelettel ajánlja a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség^ becses 

figyelmébe mindenféle asztali, fali, függő, sálon és éjeli 

Petróleum lámpáit! 
ahoz tartozó mindenféle kellékeit. -—Rajzokkal ellátott árjegyzékek-
kel kívánatra a legnagyobb készséggel szolgálok 

tisztelettel 
(338.) 3—5. Wröhlich M. Gryula. 

Huszonöt óven át jónak bizonyult! 

I n a t b e r i n s z á j v í z 
Dr. Popp J. G.-töl cs. kir. udvari fogorvos 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogviteknek eleibe leendő mint óvszer a fog és szájbetegségek ellen 

a fogak korhadása és ingóvá válása ellen, kellemes íz és szaggal, a foghust erősiti s mint 
hasonlithallan fogtisztitó szer szolgál. 

Hogy ezen közkedveltségei s nélkülözhetetlenné váll készítmény minden 
körök által megszerezhető legyen, különböző nagysága pulaczkoliban van, és pedig 1 nagy 
palaczk 1 frt 4 0 krral, 1 középszerű paluezk, t frtval, és egy kis paláczk 5 0 krval. 

A l A T I I E R I i - F O G P / l S T A . 
a fogak tisztítása és épentartására, a kellemetlen bíiz és a fogkö elhárüsára. Ara egy 

üveg szelénczének i frt 2 2 kr. 

l ) r . POPP ILLATOS FOGPASTÁJA. 
a legkitűnőbb szer a szá jüreg és fogak ápolása és fentartására. Ára darabonk nt 5 3 k-

lOVJBIYI POGPÖR. 
tisatitja a fogakat, eltávolítja a fogkövet s a fogmáz nyer fehérségében. Ara dobo 

• zonkint 6 3 kr. 
I>r. PÖPÍP FOG OliíttA a lukas fogak önkitöltésére. 

ILLATOS i d V É i l I S Z I P P A I O K 
az arezbőr szépítése és javítására, s minden bör tisztátalanság ellen jónak bizonyult, lepe-

csételt eredeti csomagokban 3 0 krval. 

S z i v e s t u d o m á s u l ! 
A hamisítás tóli alkalmazás végett figyelmeztetik a t. cz. közöiiíég, miszerint az 

Anatherin szájvíz minden palaczkjának a nyaka véd jegygyei van ellátva, (Hygea és az 
vuatherin készítmények czége,) valamint azon felül még minden palaczk egy külboiilékkal 
aan-ellátva, tnely világos viznyomatbun a. birodalmi snst és a ezéget tartalmazza-

Baktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi k e r e s k . , R o t h -
s c h n e k, Y. E. G ö 111 N. M u r a k ö z y K. s a „Ki g y ó " cr, gyógysz . C s a n a k J.füszer-
ker., St. Hiha 1 o v ! t • g y ó g y s z e r . , C. T a m a s s y gyógyszer . , Hadház: Sziíay g y ó g y -
szer., B.-Ujváros Liszkny F. gy . , H.-Böszörmény : Sinay gy., 0 n y i M., Szoboszló : Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár : dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., N.-Kállój 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök: Valkó gy., Munkács: Gott irr ; Szinyér-Váral ja : Kol; 
ler gy., Nánás Újvári gy., Karczag: Torjai gy., Derecske Barat! i gy., Ber.-Ujfaln ; Vas J . -
Nagyvárad: Jánky Antal, Hiízzela A., Knorr uraknál: Nagykároly : Jelinek gy ; Nyíregy-
háza: Raich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bányn: Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg . és 
társa,; T o k a j ; Kröczer Á. S.-A.-Ujhely; Reicharg lestvérek és Deutsh János. 

( 1 2 9 . ) 1 5 - 2 8 . 

Valódi tátrai friss Ridzikc gombát, 
Frankfurti Eczet-Essencziál 

úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
é s 

FŐZELÉKEKET, 
Lenkenczébe tört 

PADOZAT FENYCZET 

£3cseteKet ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

KA.CSÓ FERENGZNÉ 
a „Kék macskához" 

Debreczenben ezegléd-utcza a cásinó alatt 
20. 3 6 — 5 0 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ CS TUDAKOZO INTKZET. 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

JK e rre s t p.t d ki 

Egy alkalmas bólthelyiség lakással együtt; 
helyben vagy közel vidéken kerestetik. 
(5134) 

Tisztességes izraelita családnál 2—3 fiu 
ellátásra felfogadtatik. 

Keresztyén családból egy 4—6 gymna-
siumot végzett ifjú, vidéki gyógyszer-

tárban gyakornoknak fölvétetik; 
helyet szerkesztőségünk, a föltételeket 
az illető gyógyszerész tudatja. 

Egy tisztességes uri családnál közel a 
collegiumhoz, tanulók kosztra felvétet-
nek. Értekezhetni ifj Bánki István urral 

Negy fiu teljes ellátásra, — egy tisztes* 
séges uri családnál felvétetik. Értekez-
hetni Nagyuj-utcza 1703 sz. a. (4560)| 

J f f i n á l t « t » a k ! 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

D e f o r e c z e i i t ő l 1 J / a . V . - P e r c s t ő l 
7 2 ó r a i t á v o l s á g r a f e k v ő k . -
b a g o s i p u s z t á n ^ 2 3 h o l d 
(1200 Q ölével számítva) p u s z t a i 
b i r t o k g a z d a s á g i é p ü l e t e k -
k e l j ó l e l l á t v a , ö r ö k á r o n 
e l a d ó v a g y b é r b e a d ó . 

Ér-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luczernás kert-
tel 80—100-ig menő regále jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

A nagy-kágyai hegyen 3 7tt nyilas jókar-
ban levő szőllő — ez évi termésével, 2 
pajta, 2 kőpinczével örök áron eladó. 

Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 cse-
repes, belső telekkel együtt eladó. 

A postakert elején egy disz-szőllőskert 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó 

(587, 
Boldog-kertben 3 y 2 nyilas szőllő gyü-

mölcsössel, pajtával, kőkuítal együti 
eladó. (3248.) 

Hiivelyes-utczán egy ház kedvező félté 
telek mellett eladó. (4570 ) 

Bárány-utczán fgy téglából épült, cse-
réppel fedett ház 23 öl ondódi földdel, 
kedvező feltételek mellett eladó (4813) 

A várad utczai temető melletti régibb1 

osztású majorsági földek között egy 
hat holdból álló, jó épületekkel ellátott 
— különösen sertéshizlalásra alkalmas 
majorsági föld eladó. Ára 1500 frt. 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálóit lueze na 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
AL Regéczi határba mintegy 
SOO db. sertés hizlalásra 
való makkoltat ás — olcsó 
árért ajánltatik. 

15 hold uj föld a vásár tartamára jutá-
nyos áron legelőnek kiadó, ugyan ott 
40. vagy 50. darab jószágnak hely és 
takarmány jutányos áron adatik. 

A Homokkertben a gázgyárral szemben 
a legjobb karban levő 45 öl hosszúságú 
3 t e n g e r i g ó r é, melyekben 1500 
köböl tengeri elhelyezhető, — azonnal 
bérbeadó. 

Az Ebesen 20 nyilas tanyafuid uaszuu-
bérbe kiadó. (4494.) 

Kisvárad-utczán 2 szoba, kamara, pin-
cze, konyha kiadó. (3360.) 

Nagyhatvan-utczán két szoba, konyha 
kamara, padlás kiadó. (4656) 

Bárány utczán 4 szoba a hozzátartozók-
kal együtt kiadó. 3182.) 

A sámsomi határban 440 hold szántó és 
kaszálló jövő Szt -Mihálytől kezdve ki-
adó. Ugyanott téli legelő kapható éb 
40 szekér jó minőségű anya széna el-
adó. (4566). 

Eladó ingóságok 

12,000 forint első betáblázás mellett 
tör vényes kamatra — kisebb nagyobb 
összegekben kiadó. 

Egy Fis-harmonika egészen jó karban 
lévő, eladó, ára 120 frt. (4641.) 

Több tekeasztal (billíard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy 60 méteres csigakötél és 5 vám-
mázsa festék, — részletekben is — el-
adó. (4485) 

Egy jó menetű vegyes kereskedés töké-
letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

7000 frt kellő biztosítókra mérsékelt 
kamat mellett 1880. october I-sőjétől 
több évekre kiadó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 80 
frt. (3862) 

Egy kézi sajtó, látogató-jegyek, czég-
nyomatok s egyébb kisebb nyomtatvá 
nyokhoz használható — felszerelvé-
nyekkel együtt olcsó árért eladó. (3244) 

Egy fényezett schifon, Íróasztal, egy dí-
ván, egy kártyázó asztal, négy szék 
egy inga óra eladó. (4888). 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

%i/ gazdatiszt, a ki a gaz-
dálkodás minden ágában 
teljesen jártas s ki nagyobb 
uradalomban is mint önálló 
gazdatiszt szolgált, alkal-
mazást keres, t mint gazda-
tiszt bármely időben állását 
elfoglalni kész. — Értesítést 
e lapok kiadó hivatalánál. 

Egy erdészeti académiát végzett gazda 
tiszt állomást keres. (3139) 

Egy gyakorlott segédjegyző alkalmazást 
keres. (4736.) 

Jó családból származott leánykák (14— 
lő évesek) magyar, német, franczia Dyel-
vekben, kézi munkákban jártasak, — 
gyermekek mellé alkalmazást keresnek. 

Egy okleveles gyermek-kertésznő (neve 
lőnő) valamelyik uri családnál alkal 
mazást keres. (4726.) 

Egy jó családból származott középkorú 
nő, mint gazdasszony, alkalmazást ke-
res. (3448.) 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd 
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő segé 
dek, nevelök, franczia cevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcs ár nők 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, heteset 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- éi 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHEBMAN H. 
(31S) irodája Debreczen főtér Molnárné féle ház 

Legelő kiadás. 
A néhai Eos Elek, hagyatékához tartozó szepes pusztai tanyaföldőn le-

vő őszi legelő étetesre kiadó, — valamint az ugyanott levő-csutka, és szalma 
eladó. (Értekezhetni Nánássy László közjegyzőnél kismester utcza 14S6. sz, a.) 

(336.) 3 - 3 . 


